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  Sikkerhetshenvisninger

	 Bruk	hansker	under	montasjen	for	å	unngå	klem-	og	kuttskader.

	 Armen	til	hodedusjen	er	kun	laget	for	å	holde	hodedusjen.	Den	må	ikke	belas-
tes	med	andre	gjenstander!

	 Barn	og	voksne	med	fysiske	og	psykiske	og/eller	sensoriske	handicap	skal	
ikke	bruke	dusjsystemet	uten	oppsyn.	Personer	som	er	påvirket	av	alkohol	eller	
narkotika	skal	ikke	bruke	dusjsystemet.

	 Dusjstrålen	skal	ikke	komme	i	kontakt	med	ømfintlige	kroppsdeler	(f.eks.	øy-
nene).	Overhold	en	tilstrekkelig	avstand	mellom	dusjen	og	kroppen.

	 Dusjsystemet	skal	kun	brukes	for	bade-,	hygiene-	og	kroppshygiene.

	 Produktet	skal	ikke	brukes	som	holdegrep.	Det	skal	monteres	en	separat	holde-
grep.

	 Store	trykkdifferanser	mellom	kaldt-	og	varmtvannstilkoblinger	skal	utlignes.

Montagehenvisninger

•	Før	montasjen	skal	produktet	sjekkes	for	transportskader.	Etter	monteringen	
aksepteres	ikke	noen	transport-	eller	overflateskader.

•	Ledningene	og	armaturen	skal	monteres,	spyles	og	sjekkes	iht.	de	gyldige	
normer.

•	Gjeldende	retningslinjer	for	rørleggerarbeid	i	de	enkelte	land	skal	følges.

•	Monteringsmål	i	monteringsveiledningen	er	beregnet	for	personer	som	er	omtrent	
1800	mm	høye,	målene	skal	eventuell	tilpasses	om	nødvendig.	Her	skal	man	
passe	på	at	ved	endrede	monteringsmålene	blir	minstehøyden	endret,	og	det	må	
tas	hensyn	til	de	endrede	tilkoblingsmålene.

•	Under	monteringen	av	produktet	gjort	av	kvalifisert	fagpersonal,	skal	man	påse	
at	monteringsoverflaten	på	hele	festeområdet	er	plant	(ingen	utstikkende	fuger	
eller	flisekanter),	at	veggoppbyggingen	egner	seg	for	produktmontasjen	og	ikke	
viser	svake	punkter.

•	Medlevert	filterinnsats	skal	bygges	inn	for	å	unngå	smussinnspylinger	fra	led-
ningsnettet.	Smussinnspylinger	kan	påvirke	funksjonen	negativt	og/eller	medføre	
skader	på	dusjens	funksjonsdeler.	For	skader	som	resulteres	av	dette	påtar	seg	
Hansgrohe	inget	ansvar.

•	Produktet	er	ikke	påtenkt	for	bruk	sammen	med	et	dampbad!

Tekniske data

Driftstrykk	 maks.	1	MPa
Anbefalt	driftstrykk:	 0,13	-	0,5	MPa
Prøvetrykk	 1,6	MPa
(1	MPa	=	10	bar	=	147	PSI)
Varmtvannstemperatur	 maks.	70°C
Anbefalt	temperatur	for	varmt	vann	 65°C
Tilkoblingsmål:	 150±12mm
Tilkoblinger	G	1/2	 kaldt	høyre	-	varm	venstre
Termisk	desinfisering:	 maks.	70°C	/	4	min

•	Egensikker	mot	tilbakeflyt

•	Produktet	er	utelukkende	designet	for	drikkevann!

Norsk

  Montasje se side 32

Symbolbeskrivelse

Servicedeler  
(se	side	40)

XXX	 =	Fargekode
000	=	krom
400	=	krom/hvit

Rengjøring  
(se	side	38)	og	vedlagt	brosjyre

Gjennomstrømningsdiagram  
(se	side	31)

	 Hånddusj
	 Hodedusj
	 Innløp	badekar

Betjening  
(se	side	37)

Sett	dusjhodet	litt	på	skrå	for	å	tømme	det	etter	bruk.

Vedlikehold  
(se	side	36)

•	Funksjonen	til	returløpssperren	skal	iht.	DIN	EN	1717	og	i	samsvar	
med	de	nasjonale	og	lokale	forskrifter	sjekkes	regelmessig	(DIN	
1988	en	gang	i	året).	

•	For	å	holde	regulerings-enheten	bevegelig,	skal	termostaten	stilles	fra	
tid	til	annen	på	helt	varmt	og	helt	kaldt.

Ikke	bruk	silikon	som	inneholder	eddiksyre!

Safety Function  
(se	side	35)

Takket	være	egenskapen	"Safety	Function"	kan	det	forhåndsinnstilles	en	
ønsket	maks.	termperatur,	f.eks.	42	ºC.

Mål  
(se	side	31)

Ekstratilbehør  
(ikke	med	i	leveransen)
Utligningsskive	for	fliser	krom	#95960000

(se	side	40)

Justering  
(se	side	34)

Etter	avsluttet	montering	skal	termostatens	utløpstemperatur	kontrolleres.	
Det	er	nødvendig	med	korrektur	når	temperaturen	målt	ved	uttaksstedet	
avviker	fra	temperaturen	som	er	innstilt	på	termostaten.

Demontasje Grep  
(se	side	39)

Prøvemerke  
(se	side	40)
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warm	/	chaud	/	hot	/	caldo	/	caliente	/	warm	/	varmt	/		
quente	/	ciepła	/	teplá	/	teplá	/	热	/	горячая	/	meleg	/		
lämmin	/	varmt	/	karštas	/	Vruća	voda	/	sıcak	/	cald	/		
ζεστό	/	toplo	/	kuum	/	karsts	/	topla	/	varm	/	топло	/		
i	ngrohtë	/	

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

kalt	/	froid	/	cold	/	freddo	/	frío	/	koud	/	koldt	/	fria	/		
zimna	/	studená	/	studená	/	冷	/	холодная	/	hideg	/		
kylmä	/	kallt	/	šaltas	/	Hladno	/	soğuk	/	rece	/	κρύο	/		
mrzlo	/	külm	/	auksts	/	hladno	/	kaldt	/	студено	/	i	ftohtë	/		

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

> 40 °C

Rain WhirlRainAIR

Bedienung1
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95957000

95772000 
SW 27 mm

96429000

98199000 
(17x2)

98371000
(29x3)

98282000

98913000 
(M34x1,5) 
SW 27 mm

95771000

95770000

98283000
92698XXX

95773000

97530000

97708000

26520000
26520400

98918000

28331000

97735000

95416000 
SW 5 mm

92267000

27381000
95960000

92266000

97978000 
SW 19 mm

97981000
97979000

92169000

28276000

98119000
(9x2)

98117000
(9x1,5)

98290000 
SW 3 mm

98058000

98290000 
SW 3 mm

98913000 
(M34x1,5) 
SW 27 mm

96512000 
(M24x1 - 30 l / min) 
SW 22 mm

(M6x90)
SW 5 mm

P-IX DVGW WRAS ACS

27113XXX PA-IX 19973/ICB 1377 X X DIN 4109

PA-IX 19973/ICB

Serviceteile / Prüfzeichen1
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